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Эта книга посвящается всем, кто отдает свою жизнь борьбе 
с зависимостями в реабилитационных центрах, больницах, 
исследовательских центрах, учреждениях социальной адаптации 
и общежитиях для бывших наркоманов, в организациях, 
занимающихся просвещением по вопросам наркозависимостей, и т. п. 
Она посвящается также мужественным и упорным людям, 
продолжающим посещать собрания бесчисленных групп в рамках 
программы «12 шагов», которые ежедневно проводятся во всех 
крупных и маленьких городах Соединенных Штатов и за их 
пределами. Эта книга — для них и их семей: для тех, кому близка 
история моей семьи, потому что они сами пережили или переживают 
нечто подобное, для родных и близких наркозависимых — детей, 
братьев, сестер, друзей, партнеров, мужей и жен, родителей вроде 
меня. «Беда в том, что ты просто не можешь помочь им, и это 
удручает», — писал Фрэнсис Скотт Фицджеральд. Но на самом деле 
вы можете помочь им и друг другу. Так, вы помогли мне. И конечно, 
эта книга посвящается моей жене Карен Барбур и моим детям Нику, 
Джасперу и Дэйзи Шефф
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Так больно, что я не могу спасти его, защитить, не дать свернуть на плохую 
дорожку, уберечь от боли. Зачем тогда нужны отцы, если не для этого?

То м а с  Л и н ч .  Мы такие, какие есть

«Привет, па! Господи, как я скучаю по вам. Жду не дождусь, когда 
вас увижу. Остался всего один день! Ура!»

Это электронное письмо от Ника я получил вечером накануне 
его возвращения домой из колледжа на летние каникулы. Восьми
летний Джаспер и пятилетняя Дэйзи уже сидели за кухонным 
столом и вырезали, клеили и раскрашивали приветственные пла-
каты в честь его приезда. Целых шесть месяцев дети не виделись 
со старшим братом.

Утром я вышел во двор, чтобы поторопить их, — пора было 
собираться в аэропорт. Дэйзи, мокрая и грязная, сидела высоко 
на ветке клена. Джаспер стоял внизу. «Отдай обратно, или будет 
плохо!» — грозил он ей.

«Нет, — ответила она. — Это мое». В ее глазах светились отва-
га и упрямство, но, когда Джаспер начал карабкаться на дерево, 
она бросила вниз фигурку Гэндальфа, за которой он охотился.

«Пора ехать за Ником», — сказал я, и они понеслись мимо меня 
в дом, скандируя: «Ни-ки, Ни-ки, Ни-ки!»

Дорога до аэропорта заняла полтора часа. Когда мы добрались 
до терминала, Джаспер закричал: «Вон он, Ник! — и показал ру-
кой: — Там!»

Ник с перекинутой через плечо спортивной сумкой цвета хаки 
стоял, прислонившись к знаку «Парковка запрещена», на бордюре 
недалеко от зоны выдачи багажа компании United Airlines. Тощий, 
в выгоревшей красной футболке и кардигане своей подружки, меш-
коватые джинсы болтаются на костлявых бедрах, на ногах красные 
кеды-конверсы. Заметив нас, он расплылся в улыбке и помахал нам 
рукой. Дети хотели сидеть рядом с ним, поэтому, забросив сумки 
в багажник, он перелез через Джаспера и втиснулся между ними. 
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По очереди расцеловал их в щеки. «Здорово снова быть вместе, — 
сказал он. — Я так соскучился по вам, маленькие разбойники. Про-
сто ужас». И, обращаясь к нам, добавил: «И по вам тоже, пап, мам».

Пока я выруливал с территории аэропорта, Ник рассказывал, 
как прошел полет. «Хуже не бывает. Я оказался рядом с теткой, 
которая болтала без умолку. У нее были платиновые волосы 
с вихрами, как на лимонном пироге с меренгами. Прямо Круэлла 
де Виль — очки в роговой оправе, губы сливового цвета и толстый 
слой розовой пудры». — «Круэлла де Виль?» — переспросил 
Джаспер, вытаращив глаза.

Ник кивнул. «Точно как она. Ресницы у нее были длинные, фи-
олетовые и явно ненастоящие, от нее несло парфюмом „вонючка“». 
Он зажал нос: «Жуть!» Дети пришли в полный восторг.

Мы ехали по мосту Золотые Ворота. Река густого тумана текла 
под нами, огибая полуостров Марин-Хедлендс. Джаспер спросил: 
«Ник, ты придешь на наш выпускной?» Джаспер в этом году пе-
решел из второго класса в третий, а Дэйзи — из детского сада 
в первый класс.

— Не пропущу ни за что на свете, — ответил Ник.
Дэйзи спросила:
— Ник, помнишь ту девочку, Даниэлу? Она упала со шведской 

стенки и сломала палец на ноге.
— Да ты что!
— У нее теперь гипс, — добавил Джаспер.
— Гипс на пальце? — спросил Ник. — Должно быть, он совсем 

малюсенький.
Джаспер сообщил серьезным тоном: «Его разрежут ножовкой».
— Палец?
Все трое захихикали.
Через некоторое время Ник произнес:
— У меня для вас есть кое-что. В сумке.
— Подарки!
— Получите дома.
В ответ на все мольбы рассказать, что там такое, он только 

качал головой.
— И не проси, Джас. Это сюрприз.
Я видел всю троицу в зеркале заднего вида. У Джаспера и Дэйзи 

кожа ровного оливкового тона. У Ника она когда-то была такой же, 
но теперь его лицо кажется изможденным и напоминает по цвету 
рисовую бумагу. Глаза у детей карие, ясные, у него — как темные 
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стеклянные шарики. Волосы малышей темно-каштановые, у Ника 
в детстве были светлые, длинные, а сейчас выгоревшие, как поле 
в конце лета, с охряными и желтыми прядями — последствия не-
удачной попытки мелирования при помощи хозяйственного отбе-
ливателя.

— Ник, расскажешь нам историю о Пи Джи? — попросил Джас
пер. Вот уже несколько лет Ник развлекал детей приключениями 
Пи Джи Фамблбамбла, английского детектива, которого сам же 
и выдумал.

— Чуть позже, мистер, обещаю.
По автостраде мы проехали на север, затем свернули с нее 

на запад, минуя маленькие городки, лесистый национальный парк, 
холмистые пастбища. Остановились в городке Пойнт-Рейес-
Стейшн, чтобы забрать почту. Невозможно, будучи в городе, не пе-
ресечься с десятком знакомых. Все они радовались Нику и набра-
сывались на него с вопросами об учебе и планах на лето. Наконец 
мы покинули город и по дороге, вьющейся вдоль речки Лагунитас-
Крик (раньше Пейпермил-Крик), добрались до поворота налево, 
поднялись на холм и вырулили на подъездную аллею к дому.

— Мы тоже приготовили для тебя сюрприз, Ники, — сказала 
Дэйзи.

Джаспер бросил на нее строгий взгляд:
— Не вздумай ему рассказывать!
— Это плакаты. Мы сами их сделали.
— Ну Дэ-эй-зи-и…
Подхватив свои сумки, Ник пошел за детьми в дом. Собаки 

радостно атаковали его с лаем и поскуливанием. На верхней пло-
щадке лестницы Ника приветствовали детские баннеры и рисун-
ки, в том числе нарисованный Джаспером ежик с надписью: «Я ску-
чаю по Нику, хнык-хнык». Ник похвалил детские художества 
и поплелся в свою комнату, чтобы распаковать вещи. С тех пор 
как он уехал в колледж, его комната в дальнем конце дома, выкра-
шенная в ярко-красный цвет, служила еще одной игровой, в ко-
торой были выставлены творения Джаспера из конструктора лего, 
в том числе дворец махараджи и робот-дроид R2-D2. Готовясь 
к приезду Ника, Карен убрала «зверинец» Дэйзи — коллекцию 
мягких игрушек, застелила кровать теплым стеганым одеялом 
и положила новые подушки.

Ник вышел из комнаты, нагруженный подарками. Для Дэйзи — 
Жозефина и Кирстен, коллекционные куколки American Dolls 
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от девушки Ника. Одна была наряжена в вышитую крестьянскую 
блузу и сарапе, другая — в зеленый бархатный джемпер. Джаспер 
получил пару здоровенных водяных пистолетов.

— После ужина, — предупредил Джаспера Ник, — ты так вы-
мокнешь, что тебе придется возвращаться в дом вплавь.

— А ты так вымокнешь, что тебе понадобится лодка.
— А ты будешь мокрее самой размокшей лапши.
— А ты вымокнешь так, что сможешь обходиться без душа це-

лый год.
Ник рассмеялся.

— Меня это устраивает, — сказал он. — Это сэкономит кучу 
времени.

Мы поужинали, после чего мальчишки зарядили водяные 
пистолеты, поспешили во двор, в сумерки ветреного вечера, 
и разбежались в разные стороны. Мы с Карен наблюдали за ними 
из гостиной. Выслеживая друг друга, Ник и Джаспер прятались 
среди итальянских кипарисов и дубов, подныривали под садо-
вую мебель и ползали под прикрытием живой изгороди. Когда 
удавалось сделать точный выстрел, они поливали друг друга 
тонкими струйками воды. Дэйзи следила за ними, укрывшись 
за гортензиями в горшках, расставленных у дома. Когда ребята 
пробежали мимо, она одной рукой открыла водопроводный 
кран, а другой направила на них садовый шланг и окатила их 
водой.

Я остановил мальчишек в тот момент, когда они собирались 
схватить ее. «Ты, конечно, не заслуживаешь спасения, — сказал 
я ей, — но уже пора идти спать».

Джаспер и Дэйзи приняли ванну, надели пижамы и попросили 
Ника почитать им. Тот сел на маленький диванчик между их кро-
ватями, вытянув длинные ноги, и стал читать книгу «Ведьмы» 
Роальда Даля. Из соседней комнаты мы слышали его голос, точнее 
голоса: голос мальчика-рассказчика, удивленный и серьезный; 
недовольный и скрипучий голос Бабушки и неприятный визгливый 
голос Величайшей Самой Главной Ведьмы.

«Дети гадкие и испорченные!.. Дети грязные и вонючие!.. От них 
несет собачьими какашками!.. Они хуже, чем собачьи какашки! 
По сравнению с детьми собачьи какашки пахнут фиалками и при-
мулами!»

От представлений, которые разыгрывал Ник, всегда невозмож-
но было оторваться, и дети слушали его как зачарованные.
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В полночь наконец разразилась давно собиравшаяся гроза. 
Лил сильный дождь, и град пулеметными очередями молотил 
по медной черепице крыши. У нас редко случаются грозы с мол-
ниями, но в эту ночь небо как будто озарялось фотовспышками.

Между раскатами грома было слышно, как поскрипывают ветви 
деревьев. Еще я слышал шаги Ника в коридоре, слышал, как он го-
товит себе чай в кухне, тихо пощипывает струны гитары, наигры-
вая что-то из репертуара Бьорк, из болливудских фильмов и из пе-
сен Тома Уэйтса с его весьма разумным советом: «Если ты умер, 
не садись за руль». Меня беспокоила бессонница Ника, но я гнал 
прочь подозрения, напоминая себе, какой большой путь он про-
делал по сравнению с прошлым учебным годом, когда его отчис-
лили из Беркли. На этот раз он уехал в колледж на востоке страны 
и все-таки окончил первый курс. Учитывая то, чтó нам пришлось 
пережить, это просто какое-то чудо. По моим подсчетам, пошел 
уже 150-й день, как он держится без метамфетамина.

Утром гроза стихла, солнце засверкало на мокрых листьях клена. 
Я оделся и присоединился к Карен и малышам, которые завтра-
кали на кухне. Шаркая ногами, вошел Ник в фланелевых пижамных 
штанах, потрепанном шерстяном свитере и в очках-рентгенах. 
Он подошел к кухонной стойке и стал возиться с кофеваркой — 
налил воду, насыпал кофе, поставил на огонь, а затем уселся за стол 
рядом с Джаспером и Дэйзи и принялся за свои хлопья.

— Дэйзи, — сказал он. — Атака со шлангом — блестящая идея, 
но я собираюсь отплатить тебе за это. Не забывай оглядываться.

Она вывернула шею, пытаясь заглянуть за спину.
— Я ничего не вижу.
— Люблю тебя, чудачка.
Вскоре после того, как Дэйзи и Джаспер отправились в школу, 

к нам пришли несколько женщин, чтобы помочь Карен с подготовкой 
прощального подарка для одной всеми любимой учительницы. Они 
стали украшать массивную купальню для птиц ракушками, отполи-
рованными камешками и керамическими плитками, сделанными 
вручную самими учениками. За работой они болтали и пили чай.

Я укрылся в кабинете.
Позже женщины устроили перерыв на ланч на открытой кухне. 

Одна из них принесла китайский салат с курицей. Ник, который 
после завтрака ушел досыпать, появился из своей комнаты, стря-
хивая остатки сна, и поздоровался со всеми. Он вежливо ответил 
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на вопросы — снова про колледж и планы на лето, — а затем 
извинился и сказал, что должен ехать на собеседование.

Я слышал, как после ухода Ника матери обсуждали его.
«Какой милый мальчик».
«Замечательный».
Одна из них отметила его хорошие манеры. «Вам очень повез-

ло, — сказала она Карен. — Наш сын-подросток только и знает, 
что бухтеть и огрызаться. По-другому он с нами не общается».

Часа через два Ник вернулся — в доме уже было тихо: мамаши, 
закончив свою мозаику, разошлись по домам. Он получил работу 
официанта в итальянском ресторане. Завтра пойдет на инструктаж. 
Правда, Ник был в ужасе от требования носить униформу — тес-
ные черные ботинки и бордовый жилет, но ему сказали, что зато 
он сможет заработать кучу денег в виде чаевых.

На следующий день после стажировки Ник практиковался на нас, 
изображая официанта — персонажа одного из его любимых мульт
фильмов, «Леди и бродяга». Когда мы сели ужинать, он вошел 
в комнату, держа над головой воображаемый поднос и напевая 
с мелодичным итальянским акцентом: «О, эта ночь, прекрасная 
ночь, эту ночь мы называем bella notte».

После ужина Ник попросил одолжить ему машину, чтобы по
ехать на собрание анонимных алкоголиков. Поскольку он неод-
нократно попадал в неприятные переделки — включая инцидент, 
когда он разбил обе наши машины за один раз (управляя одной, 
врезался в другую), — его лишили привилегии сидеть за рулем. 
Но сейчас его просьба звучала вполне разумно. Посещение собра-
ний анонимных алкоголиков входило в обязательную часть курса 
реабилитации, и мы согласились. Он взял наш универсал, на ко-
тором все еще виднелись следы прошлых аварий. После собрания 
он дисциплинированно вернулся домой и рассказал, что попросил 
кое-кого стать его наставником на время пребывания в городе.

Назавтра он снова попросил машину. На этот раз — чтобы 
съездить пообедать с этим наставником. Конечно, я разрешил. 
На меня произвело впечатление то, с каким старанием он соблю-
дал установленные нами правила. Он рассказывал нам, куда идет 
и когда будет дома, и всегда возвращался вовремя. Вот и в этот 
раз приехал домой спустя каких-то пару часов.

На следующий день ближе к вечеру мы сидели в гостиной у го-
рящего камина. Карен, Ник и я читали, устроившись на диванах, 
а Джаспер и Дэйзи играли с человечками из конструктора лего 
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на выцветшем ковре. Оторвав взгляд от своего персонажа, Дэйзи 
рассказала Нику о «противном тупом» мальчишке, который толк
нул ее подружку Алану. Ник пообещал прийти в школу и размазать 
по стенке этого «подлого придурка».

Чуть позже я с удивлением услышал, как Ник тихо похрапыва-
ет. Но без четверти семь он проснулся, словно от толчка. Взглянув 
на часы, он вскочил со словами: «Чуть не пропустил собрание!» — 
и снова попросил одолжить ему машину.

Меня радовало, что, несмотря на усталость и на то, что он с удо-
вольствием проспал бы до утра, Ник ответственно относился 
к реабилитации: он нашел в себе силы встать, ополоснул лицо 
водой, откинул руками волосы, падающие на глаза, натянул свежую 
футболку и выбежал из дома, боясь опоздать.

Когда пробило одиннадцать, Ника все еще не было. Я очень 
устал за день, но лежал в постели без сна, и мое беспокойство 
росло. Мне приходил на ум миллион совершенно безобидных 
объяснений. Часто после собрания люди идут куда-нибудь выпить 
кофе. А может быть, он болтает со своим новым наставником. 
В голове у меня спорили два голоса: один убеждал меня, что я ду-
рак и параноик, другой был уверен, что случилось нечто ужас-
ное. По опыту я знал, что беспокоиться нет смысла, но тревога 
вспыхивала помимо моей воли и не отпускала. Мне не хотелось 
предполагать худшее, но в прошлом, когда Ник нарушал комен-
дантский час, это часто предвещало беду.

Я лежал, вглядываясь в темноту, и моя тревога росла. Печально, 
но это состояние стало привычным. Вот так я ждал Ника годами. 
Вечерами, когда он не возвращался к оговоренному часу, я ждал, 
когда раздастся скрежет машины, выруливающей на подъездную 
дорожку. Потом наступала тишина. Ну наконец. Хлопала дверца 
машины, слышались шаги, щелчок открываемой входной двери. 
Несмотря на попытки Ника пробраться незаметно, шоколадный 
лабрадор Брут обычно встречал его тихим тявканьем. Или же 
я ждал, когда зазвонит телефон, но никогда не был уверен, что это 
Ник («Привет, па, как дела?»), а не полиция («Мистер Шефф, ваш 
сын у нас»). Всякий раз, когда он задерживался или не звонил, мне 
казалось, что произошла трагедия. Он мертв. Всегда — мертв.

Но потом Ник появлялся, крадучись поднимался по лестнице 
на второй этаж, скользя рукой по перилам. Или раздавался звонок. 
«Прости, пап, я у Ричарда. Я заснул. Думаю, лучше здесь остаться, 
не хочется ехать домой в такую поздноту. Увидимся утром. Люблю 
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тебя». Я чувствовал и ярость, и облегчение, потому что мысленно 
успевал похоронить его.

В этот раз я задремал, так и не дождавшись Ника. Где-то в час 
ночи меня разбудила Карен. Она услышала, как он прокрадыва-
ется в дом. На заднем дворе вспыхнул садовый светильник с де-
тектором движения. Прямо в пижаме я влез в ботинки и вышел 
через заднюю дверь, чтобы встретить сына.

На улице было свежо. В кустах затрещали ветки. Я завернул 
за угол и нос к носу столкнулся с огромным испуганным оленем, 
который тут же умчался прочь, легко перемахнув через изгородь.

Я вернулся в постель, и мы с Карен снова стали маяться, не в си-
лах заснуть.

Полвторого ночи. Два. Я опять проверил его комнату.
Полтретьего.
Наконец мы услышали шум машины.
Я встретил Ника на кухне, он бормотал какие-то извинения. 

Я сказал, что больше не дам ему машину.
— Ну и ладно.
— Ты под кайфом? Скажи честно.
— Господи! Нет.
— Ник, у нас был уговор. Где ты был?
— Какого черта? — произнес он, глядя в пол. — После собрания 

мы зашли к одной девчонке, трепались, смотрели видео.
— А телефона там не было?
— Да понятно, понятно, — сказал он, начиная злиться. — Я же 

извинился.
Он скрылся в своей комнате, хлопнув дверью и заперев ее из-

нутри, а я бросил ему вслед: «Поговорим утром».
За завтраком я пристально наблюдал за Ником. Его тело, ви-

брирующее, как машина на холостом ходу, выдавало его с головой. 
Челюсть ходила ходуном, замутненный взгляд метался из сторо-
ны в сторону. Ник обсуждал с Джаспером и Дэйзи, чем заняться 
после школы, нежно обнимал их, но в голосе его слышались нот-
ки раздражения.

Когда Карен с детьми уехали, я начал:
— Ник, нам надо поговорить.
Он бросил на меня настороженный взгляд:

— О чем?
— Я знаю, что ты снова подсел на наркоту. Это видно.
Он раздраженно посмотрел на меня:



17

— О чем ты говоришь? Ничего подобного.
И опустил глаза.

— Тогда ты не будешь против теста на наркотики?
— Да пожалуйста. Мне пофиг.
— Отлично. Я хочу, чтобы ты сделал это прямо сейчас.
— Ладно!
— Одевайся.
— Я понимаю, что нужно было позвонить. Не употребляю я!
Он почти сорвался на крик.

— Пошли.
Он поспешно ушел в свою комнату. Закрыл дверь. Появился, 

одетый в футболку с надписью Sonic Youth и черные джинсы: одна 
рука в кармане, голова опущена, на плече болтается рюкзак. Дру-
гой рукой он держал за гриф свою электрогитару. «Ты прав, — 
сказал он, протискиваясь мимо меня. — Я употребляю все время, 
как приехал домой. И наркоманил весь семестр». Он ушел из дома, 
хлопнув дверью.

Я выбежал из дома, крича его имя, но он уже скрылся из виду. 
После минутного замешательства я вернулся в дом, вошел в его 
комнату и опустился на неубранную постель. Поднял валяющий-
ся под столом скомканный листок бумаги. На нем Ник написал:

Я доходяга, и я это знаю.
Мне помогла бы дорожка-другая.
Днем вернулись из школы Джаспер и Дэйзи. Они ворвались 

в дом, начали носиться из комнаты в комнату и наконец уставились 
на меня снизу вверх: «А где Ник?»

Я перепробовал все что можно, чтобы не дать сыну впасть в метам-
фетаминовую зависимость. Вряд ли мне было бы легче, если бы 
он подсел на героин или кокаин, но каждый родитель метамфета-
минового наркомана вскоре узнаёт, что этот наркотик обладает 
особенно чудовищными свойствами. Стефан Дженкинс, певец 
из группы Third Eye Blind, признался в одном интервью, что метам-
фетамин дает ощущение «яркости и блеска». Наряду с этим он де-
лает человека опасным, деструктивным параноиком, лишает всех 
иллюзий и ведет к саморазрушению. Потом ты начинаешь совершать 
какие-то немыслимые поступки, чтобы снова почувствовать себя 
яркой и блестящей личностью. Ник всегда был чутким, тонким, 
проницательным, невероятно сообразительным и жизнерадостным 
ребенком, но метамфетамин изменил его до неузнаваемости.
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В своих увлечениях Ник всегда был на острие популярных 
трендов: в разное время это были «Заботливые мишки», «Щенки 
из приюта», «Мой маленький пони», «Микромашинки», «Транс-
формеры», «Хи-Мен и принцесса Ши-Ра», «Черепашки-ниндзя», 
«Звездные войны», «Нинтендо», группа Guns N’ Roses, стиль гранж, 
Бек и многое другое. С метамфетамином он тоже оказался в пер-
вых рядах. Его зависимость развилась за несколько лет до того, 
как политики объявили этот наркотик худшим злом, которое 
только могло обрушиться на нацию. В Соединенных Штатах ме-
тамфетамин пробовали не менее двенадцати миллионов граждан 
и, по некоторым оценкам, более полутора миллионов являются 
метамфетаминовыми наркоманами. В мире насчитывается более 
тридцати пяти миллионов человек, прочно сидящих на этом нар-
котике. Считается, что он вызывает более сильную зависимость, 
чем героин и кокаин, вместе взятые. Ник утверждал, что искал 
мет всю свою жизнь. «Когда я попробовал его в первый раз, — 
говорил он, — сразу понял: это то, что надо».

История нашей семьи одновременно уникальна и универсаль-
на — в том смысле, что все истории о наркозависимости перекли-
каются друг с другом. Я понял, насколько мы все похожи, когда 
впервые попал на собрание группы анонимных алкоголиков. Дол-
гое время я отказывался идти туда, но, несмотря на то что, слушая 
истории людей, я часто не мог удержаться от слез, эти встречи 
укрепили мой дух и смягчили чувство изолированности. Ситуация 
стала казаться мне не такой отчаянной. Кроме того, истории, 
рассказанные другими членами группы, подготовили меня к ис-
пытаниям, которые иначе застали бы меня врасплох. Эти собрания 
не стали панацеей, тем не менее я был благодарен за то, что по-
чувствовал себя немного лучше и получил какие-никакие прак-
тические советы.

Я изо всех сил старался помочь Нику, спасти его, удержать от па-
дения в пропасть. Это стремление, вместе с чувством вины и тре-
вогой, полностью поглотило меня. Поскольку я писатель, ничего 
удивительного, что я стал писать, пытаясь разобраться в том, 
что с нами происходит, и найти решение проблемы, некое средство 
исцеления, которое я упустил. Я как одержимый с головой ушел 
в поиски информации об этом наркотике, зависимости и методах 
лечения. Я не первый писатель, для которого творчество стало 
своего рода дубиной, помогающей сражаться со страшным врагом, 
и вместе с тем попыткой ухватиться за что-нибудь (что угодно) 
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понятное в этой катастрофической ситуации, мучительным про-
цессом осмысления переживаний и эмоций, переполнявших мой 
мозг. В конечном счете все мои усилия не смогли спасти Ника. 
Да и меня мои писания тоже не исцелили, хотя и были полезны.

Труды других авторов в чем-то помогли. Всякий раз, когда 
я доставал с полки книгу Томаса Линча «Тела в движении и в по-
кое: Метафора и смерть» (Bodies in Motion and at Rest: On Metaphor 
and Mortality), она сама собой открывалась на странице 95, на эссе 
«Мы такие, какие есть». Я прочел его десятки раз и каждый раз 
не мог сдержать слез. Когда его ребенок лежал без сознания, после 
всех арестов, ночей, проведенных в вытрезвителе, и госпитали-
заций, Линч, гробовщик, поэт и эссеист, смотрел на своего люби-
мого сына-наркомана с печалью и покорностью судьбе. Позже 
он написал: «Я хочу запомнить его таким, каким он был: умным 
и улыбчивым мальчиком с голубыми глазами и веснушками, 
как на фотографиях, где он держит судака, стоя на причале вместе 
с дедом, или где он одет в свой первый костюм перед школьным 
выпускным своей сестры, или где, посасывая большой палец, 
рисует, сидя за кухонным столом, или играет на своей первой 
гитаре, или позирует вместе с соседскими ребятами в день, когда 
пошел в первый класс».

Почему так помогает чтение чужих историй? Дело не в том, 
что несчастье любит компанию. По собственному опыту я понял, 
что несчастные люди слишком погружены в свои страдания, что-
бы нуждаться в обществе посторонних. Опыт и переживания 
других людей помогли мне справиться с эмоциональным хаосом: 
читая их истории, я уже не чувствовал себя полным психом. 
И, как и в случае с откровениями, которые я слышал на собрани-
ях анонимных алкоголиков, эти исповеди послужили своего рода 
компасом в неизведанных водах. Томас Линч показал мне, что мож-
но любить ребенка, которого ты потерял, может быть, навсегда.

Мои попытки осмыслить происходящее вылились в написание 
статьи о том, что пережила наша семья, для New York Times 
Magazine. Мне было страшно, что о наших кошмарных буднях 
узнают чужие люди, но я был просто обязан это сделать. Мне 
казалось, что если я обнародую нашу историю, то таким образом 
мне удастся хоть кому-нибудь помочь, как мне помогли Линч 
и другие авторы. Я обсудил это с Ником и другими членами семьи. 
Несмотря на их поддержку и одобрение, я чувствовал себя не
уютно, выставляя нашу жизнь на суд широкой публики. Однако 
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реакция читателей на статью ободрила и воодушевила меня, а Нику, 
по его словам, придала смелости. С ним связался редактор изда-
тельства и поинтересовался, не хочет ли он написать воспоминания 
о своем опыте, которые помогли бы вселить надежду в молодых 
людей, пытающихся побороть наркозависимость. Ник с энтузиаз-
мом отнесся к этому предложению. На собрании анонимных алко-
голиков, которые он в то время посещал, его друзья и даже не
знакомые люди, узнав, что он и есть герой статьи, обнимали его 
и говорили, как сильно им гордятся. Он сказал, что это было яркое 
выражение признания и одобрения той тяжелой работы, которую 
он проделал.

Я также получил много отзывов от самих наркозависимых 
и их родных — братьев и сестер, детей и других родственников, 
прежде всего родителей. Они приходили сотнями. Кое-кто был 
настроен критически. Один корреспондент обвинил меня в экс-
плуатации Ника в собственных целях. Другой, возмущенный ко-
ротким эпизодом из нашей жизни, заявил: «Вы позволяли ему 
надевать одежду задом наперед? Неудивительно, что он стал нар-
команом». Однако большинство писем содержали слова сочув-
ствия, утешения, понимания, и в основном их авторы делились 
своим горем. Многим казалось, что наконец-то нашелся кто-
то, кто понимает, что им приходится переживать. Оказалось, 
несчастье все-таки любит компанию: людям становится легче, 
когда они понимают, что не одиноки в своих страданиях, что все 
мы оказались ввергнуты в пучину настоящего социального бед-
ствия — эпидемии, охватившей детей и затронувшей целые семьи. 
По какой-то причине история незнакомого человека как бы дава-
ла им разрешение рассказать и собственную историю. Им казалось, 
что я должен понять их, и я действительно их понимал.

«Я сижу и плачу, мои руки дрожат, — написал один из корре-
спондентов. — Вашу статью мне передали вчера на еженедельной 
встрече отцов, потерявших своих детей. У человека, передавшего 
мне статью, три года назад от наркотиков умер шестнадцатилет-
ний сын».

«Ваша история — это и наша история, — написал другой отец. — 
Разные наркотики, разные города, разные реабилитационные 
центры, но история одна и та же».

И еще письмо: «Поначалу я испугался, что кто-то, не спросив 
разрешения, описал историю моего ребенка. Однако, прочитав 
до середины текст с очень эмоциональным описанием событий 




